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Clive Staples Lewis (1898–1963) – romancier, poet, profesor uni‑
versitar, medievist, critic literar, eseist, teolog laic şi apologet creş‑
tin – a fost unul dintre marii intelectuali ai secolului XX. A predat, 
între 1925 şi 1954, literatură engleză la Universitatea din Oxford 
(Magdalen College), precum şi, din 1954 până în 1963, literatură 
medievală şi renascentistă la Universitatea din Cambridge. A fost 
un vorbitor de excepţie, fiind îndrăgit de studenţii săi, asupra 
cărora a exercitat o influenţă profundă şi durabilă. A scris peste 
treizeci de cărţi, adresate publicului larg. Operele sale, traduse în 
peste treizeci de limbi, vândute în milioane de exemplare – unele 
dintre ele (Chronicles of Narnia, bunăoară) popularizate pe scenă, 
la televiziune, radio sau cinema –, continuă să atragă, an de an, mii 
şi mii de noi cititori.
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După ce toți sorii și toate nebuloasele se vor 
fi stins, fiecare dintre voi va fi încă în viață.

 Povara gloriei
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introducere

Citind cuvintele lui Clive Staples Lewis, ajungi curând să te simți de 
parcă ați fi prieteni apropiați, de parcă ați sta numai voi doi la o bere 
la The Eagle and Child, pubul lui preferat, sau la o ceașcă de ceai în 
fața șemineului, la el în salon.

Atunci când ne gândim la C.S. Lewis, ni‑l imaginăm îmbrăcat 
lejer, în halat și papuci de casă, sau într‑o jachetă de tweed, cu o 
pipă în mână. Nu vă lăsați însă păcăliți de această imagine a con‑
fortului domestic; Lewis se pricepe ca nimeni altul să scoată la 
iveală sminteala omenească și să ajungă la miezul problemei.

Deși în cel mai agreabil mod cu putință, mintea lui e ascuțită, 
iar judecata lui aduce la lumină toate îndoielile care ne macină. 
Puterea lui de pătrundere e atât de frapantă tocmai pentru că se 
întemeiază pe experiența personală, pe o viață trăită cu adâncă 
chibzuință și curaj.

Atât în cărțile cu Narnia, cât și în scrierile apologetice despre 
creștinism, lipsa de formalism a stilului lui C.S. Lewis ne invită să ne 
apropiem de focul din șemineu pentru ca, de îndată ce vom fi mole‑
șiți de căldură, să ne ia pe nepregătite, răscolind cărbunii încinși ai 
adevărului și trezindu‑ne conștiința cu luciditatea lui arzătoare.

Să luăm acest citat: „Atunci când cineva care nu se face vinovat 
de trădare ajunge victimă în locul unui trădător, Masa va crăpa și 
Moartea însăși va da înapoi…“

Sacrificiul lui Aslan făcut în locul lui Edmund pe masa de pia‑
tră a Vrăjitoarei Albe invocă o magie profundă, care desface legă‑
tura morții. Cititorul nu are nevoie de prea multe explicații pentru 
a înțelege toate acestea și, într‑adevăr, episodul este mai apreciat 



așa cum este. În acest scurt fragment din Leul, Vrăjitoarea și dula‑
pul, Lewis apelează cu succes la Imaginația Morală, întrețesând 
semnificații teologice profunde în urzeala unei povești captivante.

Reflectând la înțelepciunea lui Lewis, vom fi atrași într‑o expe‑
riență asemănătoare cu cea a lui Eustace Scrubb – băiețelul acela 
răutăcios din Călătorie cu Zori‑de‑zi, care, din cauza egoismului său, 
este prefăcut în dragon. Și numai atunci când, dragon fiind, varsă 
lacrimi mari de căință, apare Aslan și îi îndepărtează pielea solzoasă.

„Cea dintâi lacrimă vărsată a fost atât de zguduitoare, încât am 
simțit‑o în adâncul sufletului. Și când a început să jupoaie pielea, 
durerea a fost mai cruntă decât orice am simțit până atunci. Doar 
plăcerea de a mă vedea scăpat de ea mi‑a dat puterea să îndur… Apoi 
m‑a prins în brațe – ceea ce nu prea mi‑a plăcut pentru că pe dede‑
subt eram carne vie, căci nu mai aveam piele – și m‑a aruncat în 
apă. M‑a usturat îngrozitor, dar numai pentru o clipă. După aceea 
a fost foarte plăcut și, îndată ce am început să înot și să mă bălăcesc, 
am simțit că durerea din braț mi‑a dispărut. Și‑apoi am văzut de ce. 
Mă transformasem la loc în băiat.“

În paginile care urmează, vei descoperi, dragă cititorule, hărți 
care te vor ajuta să pornești în aceeași călătorie ca Eustace Scrubb – 
cuvintele pline de înțelepciune ale lui C.S. Lewis despre cum ar 
trebui să trăim creștinește, să primim darul bucuriei, să preschim‑
băm întristarea, să învățăm să iubim, să vedem realitatea prin lentila 
imaginației, să ne bucurăm de prietenie, să găsim motive de spe‑
ranță, să recunoaștem păcatul, să înțelegem natura lui Dumnezeu 
și să căutăm țara lui Aslan.

Deci trage‑ți scaunul lângă șemineu; e timpul pentru o conver‑
sație cu un prieten înțelept.

„Ne‑am tolănit cu picioarele întinse către foc şi cu paharele la înăl‑
ţimea umerilor, când lumea întreagă şi ceva dincolo de lume se 
deschid minţilor noastre pe măsură ce vorbim…“   Cele patru iubiri

Andrea Kirk Assaf și Kelly Anne Leahy
20 noiembrie 2017

Remus, Michigan, SUA



partea întâi

Cum să trăiești  
o viață împlinită  

în Cristos
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Fiecare creștin trebuie să caute să‑i semene lui Cristos. 
Acesta și nimic altceva este scopul pentru care alegi să de‑
vii creștin.  Creștinism, pur și simplu

Tot timpul ne îndrăgostim sau ne certăm, ne căutăm slujbe 
sau ne facem griji că ni le vom pierde, ne îmbolnăvim și ne 
însănătoșim, urmărim viața publică. Dacă nu vom fi vigi‑
lenți, ne vom pomeni că nu facem altceva decât să aștep‑
tăm ca lucrurile care ne distrag atenția să ia sfârșit ca să ne 
putem apuca de treabă. Singurii oameni care realizează 
ceva sunt aceia care își doresc cunoașterea atât de mult, 
încât o caută chiar și în condiții precare. Condițiile favo‑
rabile nu apar niciodată de la sine.  Povara gloriei

Lucrul cel mai înspăimântător, aproape imposibil, este să‑ți 
încredințezi întreaga ființă, cu toate dorințele și precauțiile, 
lui Cristos.  Creștinism, pur și simplu
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O viață morală, dar asupra căreia nu reflectezi, va fi guver‑
nată de sentimentul datoriei și mai mult ca sigur nu va 
celebra paradoxurile ciudate, coincidențele ridicole și iro‑
nia situației de a fi țărână…  Surprins de bucurie

Cu cât Îl lăsăm pe Dumnezeu să ne ia în stăpânire, cu atât 
mai mult devenim noi înșine – pentru că El ne‑a creat. El 
ne‑a inventat. El i‑a inventat pe oamenii de tot felul, așa cum 
tu și cu mine am fost hărăziți să fim… De‑abia când îi cer 
ajutorul lui Cristos, când mă predau personalității Sale, încep 
să am și eu o personalitate a mea.  Creștinism, pur și simplu

Nu știi niciodată cât de mult crezi ceva, până când adevărul 
sau falsul acelui lucru nu ajunge pentru tine o chestiune 
de viață și de moarte. E ușor să crezi că o funie e zdravănă, 
atâta timp cât o folosești doar pentru a lega o cutie. Imagi‑
nează‑ți însă cum ar fi să atârni tu însuți de acea funie peste 
o prăpastie! N‑ai vrea să afli mai întâi cât de mult te poți 
încrede în ea?  De ce, Doamne?
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Să nu‑ți închipui că, dacă vei întâlni un om cu adevărat 
umil, acesta va fi întruchiparea a ceea ce crede mai toată 
lumea în ziua de azi că ar însemna „umil“: nu va fi soiul 
acela de șmecher ipocrit, care spune întruna că nu face doi 
bani. Cel mai probabil vei constata că e un tip vesel, inteli‑
gent și care ascultă cu interes ceea ce ai să‑i spui. Dacă nu‑ți 
va plăcea acest om înseamnă că invidiezi întrucâtva pe 
oricine poate să se bucure de viață fără efort. Acest om nu 
se va gândi la umilitate; nu se va gândi deloc la sine însuși.

Creștinism, pur și simplu

Făptura de spirit, ca și făptura de carne, trebuie satisfăcută; 
refuză‑i hrana, și va înfuleca otravă.
	 „Egalitate“, în Preocupări la ordinea zilei

Dar nu‑i aşa că oprirea în dezvoltare constă nu în refuzul de 
a renunţa la lucrurile vechi, ci în incapacitatea de a adăuga 
lucruri noi?   „Despre trei moduri de a scrie pentru copii“,
	  în Despre lumea aceasta și despre alte lumi

Străine cutezător, alegerea‑i a ta.
Bate clopotul și‑nfruntă primejdia.
Iar dacă ai fost laș și‑ai dezertat,
Te‑ntreabă ce‑ar fi fost de‑ai fi luptat.

	 Nepotul magicianului
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Dacă vei căuta numai spre tine însuți, atunci când vei trage 
linie vei găsi doar ură, singurătate, disperare, furie, ruină și 
descompunere. Caută‑l, în schimb, pe Cristos și îl vei găsi, 
iar odată cu El vei primi și toate celelalte lucruri.
	 Creștinism, pur și simplu

Putem spune același lucru și altfel: dacă în cazul altor ști‑
ințe te folosești de instrumente exterioare ție (cum ar fi 
microscoapele și telescoapele), instrumentul prin care îl 
vezi pe Dumnezeu este însăși ființa ta. Iar dacă ființa ta 
lăuntrică nu este curată și luminată, imaginea lui Dumne‑
zeu va fi încețoșată – ca Luna văzută printr‑un telescop 
murdar.  Creștinism, pur și simplu

Poate că experiența a fost atât de desăvârșită, încât ar fi 
vulgar s‑o reiei – ca și cum ai cere să asculți aceeași simfo‑
nie de două ori într‑o zi.  Perelandra
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Criticii care folosesc termenul „matur“ pentru a‑şi exprima 
aprobarea, în loc să‑l folosească numai ca pe un simplu 
termen descriptiv, nu pot fi maturi ei înşişi. Să fii preocupat 
de maturizarea ta, să admiri ceea ce e matur pentru că este 
matur, să roşeşti când eşti bănuit a fi copilăros, toate acestea 
sunt semne ale copilăriei şi ale adolescenţei. Iar în copilărie 
şi în adolescenţă ele reprezintă, dacă sunt moderate, nişte 
semne de sănătate. Cei mici e firesc să dorească să crească. 
Dar să continui, la vârsta mijlocie sau chiar în primii ani de 
bărbăţie, să fii preocupat de a fi matur este într‑adevăr un 
semn de oprire în dezvoltare. Când aveam zece ani, citeam 
basme pe ascuns şi mi‑ar fi fost ruşine dacă s‑ar fi aflat. 
Acum, că am cincizeci de ani, le citesc fără să mă ascund. 
Când am devenit bărbat, am lăsat deoparte lucrurile copi‑
lăreşti, printre ele şi teama de a fi copilăros şi dorinţa de a fi 
foarte matur.  „Despre trei moduri de a scrie pentru copii“,
	  în Despre lumea aceasta și despre alte lumi


